APPENDIX II

ON LALLA'S LANGUAGE

[By SIR G-EOEGE GEIEKSON.]

LALLA. lived in the fourteenth, century. These songs have
been handed down by word of mouths and It has been
pointed out in the Introduction how in the course of centuries,
as the colloquial language ehanged} the language in which
they were originally composed Insensibly changed too.1 "We
cannot therefore be surprised at finding that the verses as
here published are, on the whole, in the Kashmiri spoken at
the present day* A certain number of archaic forms have,
however, survived ; some, on account of their very strangeness,
which marked them as old-fashioned, and others, because the
language of poetry, with its unvarying laws of metre, always
changes more slowly than does that of colloquial speech.
In this latter respect the compositions of Lalla are not alone
In Kashmir, and all the poetry of her country, even that
written in the last century, contains many archaic forms.
We therefore find scattered through these verses several
examples of words and of Idioms which throw light on the
history of the Kashmiri language, and no apology is needed
for drawing attention to the more important. It should be
understood that these examples as quoted do not illustrate the
general language of the songs, which Is much more modern
than would be gathered from the mere perusal of this
Appendix. Throughout it Is assumed that the reader has an
elementary acquaintance with modern Kashmiri.

Metrical" requirements often demand a long syllable at the

1 So also the Vedic hymns were for centuries handed down by word
of mouth, and Lalla's songs give a valuable example of the manner
in which their language must have changed from generation to
generation before their text was finally established.